
<RepeatBlock-Amend><Amend>

<Date>{11/01/2006}11.1.2006</Date>
<ANo>A6-0333</ANo>/<NumAm>1</NumAm>
POPRAWKA <NumAm>1</NumAm>
Poprawkę złożyli <Members>Paolo Costa</Members><AuNomDe>, {ALDE}w imieniu grupy politycznej ALDE, Georg Jarzembowski, w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Willi Piecyk, w imieniu grupy politycznej PSE, Michael Cramer, w imieniu grupy politycznej Verts/ALE</AuNomDe>
<TitreType>Sprawozdanie</TitreType>
A6-0333/2005

<Rapporteur>Paolo Costa</Rapporteur>
<Titre>Statystyki dotyczące transportu towarów wodami śródlądowymi</Titre>
<TitreRecueil>Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2005)0366 – C6-0249/2005 – 2005/0150(COD))</TitreRecueil>
	Tekst proponowany przez Komisję
	
	Poprawka Parlamentu


Poprawka <NumAm>1</NumAm>
<Article>Punkt uzasadnienia 4a (nowy)</Article>
	x
	(4a) Transport wodami śródlądowymi nie istnieje we wszystkich państwach członkowskich i z tego względu zakres obowiązywania niniejszego rozporządzenia ogrania się do tych państw członkowskich, w których stosuje się tę formę transportu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>

<Date>{11/01/2006}11.1.2006</Date>
<ANo>A6-0333</ANo>/<NumAm>2</NumAm>
POPRAWKA <NumAm>2</NumAm>
Poprawkę złożyli <Members>Paolo Costa</Members><AuNomDe>, {ALDE}w imieniu grupy politycznej ALDE, Georg Jarzembowski, w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Willi Piecyk, w imieniu grupy politycznej PSE, Michael Cramer, w imieniu grupy politycznej Verts/ALE</AuNomDe>
<TitreType>Sprawozdanie</TitreType>
A6-0333/2005

<Rapporteur>Paolo Costa</Rapporteur>
<Titre>Statystyki dotyczące transportu towarów wodami śródlądowymi</Titre>
<TitreRecueil>Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2005)0366 – C6-0249/2005 – 2005/0150(COD))</TitreRecueil>
	Tekst proponowany przez Komisję
	
	Poprawka Parlamentu


Poprawka <NumAm>2</NumAm>
<Article>Punkt uzasadnienia 5a (nowy)</Article>
	
	(5a) Rozporządzenie Rady (WE) nr 322/97 z dnia 17 lutego 1997 r. w sprawie statystyk Wspólnoty dostarcza ram referencyjnych dla przepisów zawartych w niniejszym rozporządzeniu.

	
	Dz.U. L 52 z 22.2.1997, str. 1


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>

<Date>{11/01/2006}11.1.2006</Date>
<ANo>A6-0333</ANo>/<NumAm>3</NumAm>
POPRAWKA <NumAm>3</NumAm>
Poprawkę złożyli <Members>Paolo Costa</Members><AuNomDe>, {ALDE}w imieniu grupy politycznej ALDE, Georg Jarzembowski, w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Willi Piecyk, w imieniu grupy politycznej PSE, Michael Cramer, w imieniu grupy politycznej Verts/ALE</AuNomDe>
<TitreType>Sprawozdanie</TitreType>
A6-0333/2005

<Rapporteur>Paolo Costa</Rapporteur>
<Titre>Statystyki dotyczące transportu towarów wodami śródlądowymi</Titre>
<TitreRecueil>Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2005)0366 – C6-0249/2005 – 2005/0150(COD))</TitreRecueil>
	Tekst proponowany przez Komisję
	
	Poprawka Parlamentu


Poprawka <NumAm>3</NumAm>
<Article>Artykuł 2 ustęp 1</Article>
	Państwa Członkowskie przekazują Eurostatowi statystyki odnoszące się do transportu wodnego na swoim terytorium.
	Państwa Członkowskie przekazują Komisji (Eurostatowi) statystyki odnoszące się do transportu wodnego na swoim terytorium.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>

<Date>{11/01/2006}11.1.2006</Date>
<ANo>A6-0333</ANo>/<NumAm>4</NumAm>
POPRAWKA <NumAm>4</NumAm>
Poprawkę złożyli <Members>Paolo Costa</Members><AuNomDe>, {ALDE}w imieniu grupy politycznej ALDE, Georg Jarzembowski, w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Willi Piecyk, w imieniu grupy politycznej PSE, Michael Cramer, w imieniu grupy politycznej Verts/ALE</AuNomDe>
<TitreType>Sprawozdanie</TitreType>
A6-0333/2005

<Rapporteur>Paolo Costa</Rapporteur>
<Titre>Statystyki dotyczące transportu towarów wodami śródlądowymi</Titre>
<TitreRecueil>Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2005)0366 – C6-0249/2005 – 2005/0150(COD))</TitreRecueil>
	Tekst proponowany przez Komisję
	
	Poprawka Parlamentu


Poprawka <NumAm>4</NumAm>
<Article>Artykuł 2 ustęp 3</Article>
	3. W drodze odstępstwa od ust. 1 Państwa Członkowskie, w których nie istnieje międzynarodowy lub tranzytowy transport wodami śródlądowymi, ale w których całkowity wolumen towarów transportowanych rocznie wodami śródlądowymi w ramach transportu krajowego przekracza jeden milion ton przekazują statystyki wymagane na mocy art. 4 ust. 2.
	3.W drodze zwolnienia od ust. 2 Państwa Członkowskie, w których nie istnieje międzynarodowy lub tranzytowy transport wodami śródlądowymi, ale w których całkowity wolumen towarów transportowanych rocznie wodami śródlądowymi w ramach transportu krajowego przekracza jeden milion ton przekazują statystyki wymagane na mocy art. 4 ust. 2. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>

<Date>{11/01/2006}11.1.2006</Date>
<ANo>A6-0333</ANo>/<NumAm>5</NumAm>
POPRAWKA <NumAm>5</NumAm>
Poprawkę złożyli <Members>Paolo Costa</Members><AuNomDe>, {ALDE}w imieniu grupy politycznej ALDE, Georg Jarzembowski, w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Willi Piecyk, w imieniu grupy politycznej PSE, Michael Cramer, w imieniu grupy politycznej Verts/ALE</AuNomDe>
<TitreType>Sprawozdanie</TitreType>
A6-0333/2005

<Rapporteur>Paolo Costa</Rapporteur>
<Titre>Statystyki dotyczące transportu towarów wodami śródlądowymi</Titre>
<TitreRecueil>Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2005)0366 – C6-0249/2005 – 2005/0150(COD))</TitreRecueil>
	Tekst proponowany przez Komisję
	
	Poprawka Parlamentu


Poprawka <NumAm>5</NumAm>
<Article>Artykuł 3</Article>
	3. Dla celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje: a) „żeglowne wody śródlądowe” oznaczają szlaki wodne, nie będące częścią wód morskich, po których mogą poruszać się statki o nośności nie mniejszej niż 50 ton przy normalnym obciążeniu. Termin ten obejmuje zarówno żeglowne rzeki i jeziora, jak i żeglowne kanały;

b) „statek żeglugi śródlądowej” oznacza jednostkę pływającą zaprojektowaną w celu transportowania towarów lub do transportu publicznego pasażerów żeglownymi wodami śródlądowymi.
	3. Dla celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:

a) „żeglowne wody śródlądowe” oznaczają szlaki wodne, nie będące częścią wód morskich, po których mogą poruszać się statki o nośności nie mniejszej niż 50 ton przy normalnym obciążeniu. Termin ten obejmuje zarówno żeglowne rzeki i jeziora, jak i żeglowne kanały;

b) „statek żeglugi śródlądowej” oznacza jednostkę pływającą zaprojektowaną w celu transportowania towarów lub do transportu publicznego pasażerów żeglownymi wodami śródlądowymi.

ba) „przynależność państwowa statku” oznacza kraj, w którym zarejestrowany jest statek żeglugi śródlądowej. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>

<Date>{11/01/2006}11.1.2006</Date>
<ANo>A6-0333</ANo>/<NumAm>6</NumAm>
POPRAWKA <NumAm>6</NumAm>
Poprawkę złożyli <Members>Paolo Costa</Members><AuNomDe>, {ALDE}w imieniu grupy politycznej ALDE, Georg Jarzembowski, w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Willi Piecyk, w imieniu grupy politycznej PSE, Michael Cramer, w imieniu grupy politycznej Verts/ALE</AuNomDe>
<TitreType>Sprawozdanie</TitreType>
A6-0333/2005

<Rapporteur>Paolo Costa</Rapporteur>
<Titre>Statystyki dotyczące transportu towarów wodami śródlądowymi</Titre>
<TitreRecueil>Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2005)0366 – C6-0249/2005 – 2005/0150(COD))</TitreRecueil>
	Tekst proponowany przez Komisję
	
	Poprawka Parlamentu


Poprawka <NumAm>6</NumAm>
<Article>Artykuł 6</Article>
	6. Statystyki wspólnotowe oparte na danych, o których mowa w art. 4, są rozpowszechniane przez Eurostat z częstotliwością podobną do wyznaczonej na przekazywanie wyników.
	6. Statystyki wspólnotowe oparte na danych, o których mowa w art. 4, są rozpowszechniane (skreślenie) z częstotliwością podobną do wyznaczonej na przekazywanie wyników.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>

<Date>{11/01/2006}11.1.2006</Date>
<ANo>A6-0333</ANo>/<NumAm>7</NumAm>
POPRAWKA <NumAm>7</NumAm>
Poprawkę złożyli <Members>Paolo Costa</Members><AuNomDe>, {ALDE}w imieniu grupy politycznej ALDE, Georg Jarzembowski, w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Willi Piecyk, w imieniu grupy politycznej PSE, Michael Cramer, w imieniu grupy politycznej Verts/ALE</AuNomDe>
<TitreType>Sprawozdanie</TitreType>
A6-0333/2005

<Rapporteur>Paolo Costa</Rapporteur>
<Titre>Statystyki dotyczące transportu towarów wodami śródlądowymi</Titre>
<TitreRecueil>Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2005)0366 – C6-0249/2005 – 2005/0150(COD))</TitreRecueil>
	Tekst proponowany przez Komisję
	
	Poprawka Parlamentu


Poprawka <NumAm>7</NumAm>
<Article>Artykuł 7 ustęp 1</Article>
	1. Eurostat opracowuje i publikuje zgodnie z procedurą, o której mowa w art. 9, wymagania metodologiczne oraz kryteria ustanowione celem zapewnienia jakości utworzonych danych.
	1. Komisja (Eurostat) opracowuje i publikuje zgodnie z procedurą, o której mowa w art. 9, wymagania metodologiczne oraz kryteria ustanowione celem zapewnienia jakości utworzonych danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>

<Date>{11/01/2006}11.1.2006</Date>
<ANo>A6-0333</ANo>/<NumAm>8</NumAm>
POPRAWKA <NumAm>8</NumAm>
Poprawkę złożyli <Members>Paolo Costa</Members><AuNomDe>, {ALDE}w imieniu grupy politycznej ALDE, Georg Jarzembowski, w imieniu grupy politycznej PPE-DE, Willi Piecyk, w imieniu grupy politycznej PSE, Michael Cramer, w imieniu grupy politycznej Verts/ALE</AuNomDe>
<TitreType>Sprawozdanie</TitreType>
A6-0333/2005

<Rapporteur>Paolo Costa</Rapporteur>
<Titre>Statystyki dotyczące transportu towarów wodami śródlądowymi</Titre>
<TitreRecueil>Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2005)0366 – C6-0249/2005 – 2005/0150(COD))</TitreRecueil>
	Tekst proponowany przez Komisję
	
	Poprawka Parlamentu


Poprawka <NumAm>8</NumAm>
<Article>Artykuł 7 ustęp 3</Article>
	3. Eurostat dokonuje oceny jakości przekazywanych danych. Państwa Członkowskie przekazują Eurostatowi sprawozdanie zawierające informacje i dane wymagane przez tę instytucję celem zweryfikowania jakości przekazanych danych.
	3. Komisja (Eurostat) dokonuje oceny jakości przekazywanych danych. Państwa Członkowskie przekazują Komisji (Eurostatowi) sprawozdanie zawierające informacje i dane wymagane przez tę instytucję celem zweryfikowania jakości przekazanych danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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